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ражающихся в вариативности тонального компонента интонационного комплекса высказывания. Макси-
мальные и средние значения тонального параметра реализуются одинаково вне зависимости от региональ-
ной принадлежности говорящих. 

Таким образом, статистическая обработка данных, полученных в результате инструментального анализа, 
позволяет создать объективную картину взаимодействия экстралингвистических факторов, участвующих в 
создании звуковой оболочки языкового знака и определяющих ее важнейшие характеристики. Необходимо 
использование широкого ряда статистических инструментов, которые позволяют более глубокое и подроб-
ное описание акустических параметров высказывания, которое в свою очередь способствует созданию про-
содической модели высказывания. Это оказывается чрезвычайно информативным и полезным для возмож-
ного математического описания интонационной модели высказывания и создания в дальнейшем алгоритма 
синтеза речи с более вариативными просодическими характеристиками. 
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На современном этапе развития науки о языке «в ней сосуществуют, не отрицая друг друга, одновремен-

но несколько парадигм: антропоцентрическая, функциональная, коммуникативная, когнитивная, текстоцен-
трическая, прагматическая, эмотиологическая и др.» [Шаховский, 1998, с. 59]. Полипарадигматизм, по заме-
чанию Е. С. Кубряковой, позволяет «анализировать объект сразу же по разным направлениям» [Кубрякова, 
1994, с. 4]. Изучение языковых единиц, в частности антропонимов, в различных парадигмах знания позволя-
ет глубже вникнуть в мировоззренческий аспект этноса. Антропонимы как лексические единицы и языковые 
знаки, возникающие и функционирующие в социуме, наряду с другими лингвистическими направлениями, 
можно рассмотреть с позиции коммуникативной и прагматической, поскольку «лингвистическая семантика 
не может не быть, с одной стороны, когнитивной… а с другой стороны, прагматической, ибо оперирует 
языковыми знаками не сам язык, а человек - носитель языка» [Худяков, 2000, с. 92].  

Антропонимия каждого этноса, как и лексика в целом, тесно связана с социокультурными, ментальными 
представлениями народа. Состав антропонимов того или иного языка имеет национально-культурную спе-
цифику, опирающуюся на уникальную способность народа улавливать и фиксировать в именах своеобраз-
ное видение мира. Наряду с универсальными по мотивации именами в национальном антропонимиконе 
можно встретить уникальные единицы. Казахская антропонимия, отличающаяся разнообразным и богатым 
составом, включает такие уникальные личные имена, которые мы назвали бы «иллокутивными». По струк-
туре они представляют собой: 1) глагол-императив: Куан (радуйся), Жалгас (продолжайся), Жайна (цвети); 
2) композита, вторая часть которых - глагол в императивной форме: Байбол (будь богатым), Мыкбас (ступай 
уверенно). Онимы такого типа представляют собой как бы речевой акт.  

Имя выбирает не сам человек, им его нарекают, и потому имятворчество в определенной мере связано с 
речевым актом. Выполнить речевой акт значит «придать речению целенаправленность, превращающую его 
в иллокутивный акт, то есть выражение коммуникативной цели в ходе произнесения некоторого высказыва-
ния» [ЛЭС, 1990, с. 412]. Номинатор через личное имя может передать свое волеизъявление: быть новорож-
денному здоровым, богатым, щедрым, умным и т.п., и тем самым наполняет имя иллокутивной силой. По-
нятие иллокутивной силы, как известно, комплексно. Оно может включать побуждение, требование, совет, 
эмоции, информацию о чем-либо. В связи с иллокутивной целью среди рассматриваемых антропонимов 
можно выделить иллокутивы-побуждения и иллокутивы-эмотивы. Иллокутивы-побуждения выражают по-
желание, совет, наставление в форме обращения к носителю имени. Это личные имена с пожеланиями:  

а) здоровья, долголетия: Биргебол (будь с нами), Турлан, Турман, Турсын, Журбас, Журсин, Журеберсин 
(пусть живет), Саубол (будь цел и невредим), Онал, Оналсын (поправляйся), Токтасын (пусть приостановит-
ся смерть, да будет жить), Амантур (будь здоров), Жанкон, Жантур (живи, душа), Бекболсын, Бектур (будь 
крепким), Тузел (поправляйся), Адамболсын (пусть живет), Барбол (живи), Усер (да вырастет здоровым); 

б) богатства: Байбол, Байтурсын (пусть будет богат), Токбол (живи в достатке), Тойын (будь в достатке). 
Некоторые имена этой подгруппы связаны с основной деятельностью казахов в прошлом - скотоводством. 
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Мотивирующими компонентами их являются глагол-императив и наименование одного из четырех видов 
домашних животных, ставших национально-культурным символом богатства, достатка. Корни таких поня-
тий восходят к номадизму, как образу жизни, когда мерилом всего сущего был скот. В глаголах-
императивах қара, бақ ‘паси’ имплицитно выражено значение ‘имей’, ‘обладай’: Козыбак (козы - ягненок), 
Койлан, Койбак (кой - овца), Малкара, Малбак (мал - скот), Жылкыбак (жылкы - лошадь), Туебак (туе - бер-
блюд), Атанбак, Атанбагар (атан - холощёный верблюд); 

в) силы, могущества: Ербол, Ерлен (будь батыром), Есей (расти, мужайся), Ержет, Ержетер (да возмужа-
ет), Нарбол (будь крепким как самый сильный верблюд), Таубол, Таулан (будь крепким, как гора), Берикбол 
(будь выносливым), Букейлен (будь могущественным); 

г) процветанья: Когер (процветай), Орлен (развивайся, процветай), Бииктур (будь всегда на высоте), Бо-
рат (будь кипучим, энергичным);  

д) счастья, везения: Нуржет, Нуржау, Нурлан (достигни светлого, удачливого пути), Айбол (свети как 
Луна, будь счастлив), Онбас (ступай правильным путем), Куан (будь весел, счастлив), Куанышбол, Кутты-
бол (будь счастливым, удачливым), Ырзабол (будь доволен жизнью), Саттурсын (пусть будет везучим), Та-
сы (пусть льется счастье через край);  

е) быть опорой семьи, спутником, помощником: Демесин, Деме (будь опорой родителей), Серикболсын 
(пусть будет спутником, помощником в жизни), Досбол (будь другом), Келдос (явись другом), Есбол (ес - 
древнетюркское ‘друг’ - будь другом); 

ё) стать знатным: Баскар (будь начальником), Бибол (будь самым главным), Бекбол (будь знатным); 
ж) красоты: Жайна, Жайнат (расцветай), Гульболсын (пусть будет цветком, украшением семьи), Жар-

кынбол (будь ярким), Жайкалсын (пусть красуется), Гульден, Гулаш, Гульжаз (расцветай); 
з) приумножения в семье: Кубей (приумножайся), Копболсын (пусть будет большая семья), Урлесин 

(пусть расширится род), Избасар, Избас (да продолжит род), Улас (продолжи род), Кырыкбол, Мынбол 
(пусть будет много потомков), Тара (приумножайся в потомстве), Илес//Лес (следуй за старшим); 

Иллокутивы-эмотивы выражают эмоции, связанные с поклонением природным силам, Всевышнему. Об-
ращение к природным силам связано с обстоятельствами, временем появления на свет новорожденного: 
Кунту (взойди, солнце), Айту (взойди, луна), Каржау (пусть будет снег), Танат, Танатар, Танбол (да насту-
пит рассвет). Мотивация этих имен связана с верой в то, что перемены в окружающей обстановке помогут 
разродиться. 

Антропонимы в форме обращения к Всевышнему содержат просьбу, мольбу облагодетельствовать: 
а) если в семье не держатся дети: Толе (возмести), Жубат (утешь), Жеткиз, Жеткер (удовлетвори прось-

бу), Оте (возмести), Бертилеу (дай желанного), Бердос (одари потомком), Бертагы (дай еще детей), Кулдир 
(дай радость), Адас (не забирай), Алмас (не заберет), Табыл (найдись). Последнее имя связано с древним 
обычаем случайного обнаружения новорожденного где-либо, например, в собачьей конуре, среди дров, тра-
вы и т.п.; 

б) если рождаются одни девочки: Улболсын (пусть следующим будет мальчик), Улжалгас (пусть про-
должением будет мальчик), Ултусын (пусть родит мальчика), Узилсин (пусть прекратится рождение дево-
чек), Жаныл (ошибись), Тайкелтир, Тайболсын, Бертай (тай ‘жеребенок’ - просьба одарить сыном), Бершон 
(дай богатыря); 

в) если кто-нибудь из семьи в день рождения ребенка находится в пути, в походе: Аманкос, Есенкос 
(пусть вернется невредимым), Оралсын (пусть возвратится); 

г) чтоб было везение в жизни: Жолаш, Жолболсын (пусть будут успехи), Аяла (относись бережно, забот-
ливо); Жарбол, Жарболсын (да поможет Всевышний), Жарылкасын (да вознаградит Всевышний), Байыт 
(обогати, Всевышний). 

Рассмотренные выше личные имена основаны прежде всего на вере в силу слова. В них реализованы по-
тенциальные возможности лексических единиц, которые переходя в антропонимы, получают ассоциативно-
образное переосмысление. «Иллокутивные» антропонимы, представляющие собой обращение к носителю 
имени, Всевышнему, силам природы, свидетельствуют об особенностях мировосприятия народа, и их целе-
сообразно изучать в рамках прагматической ситуации. 
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